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Sicherheitshinweise fir den Einsatz in explosionsgeféhrdeten Bereichen, verfigbar in den

DE Sprachen deutsch, englisch, franzésisch und spanisch.

EN Safety instructions for the use in hazardous areas are available in German, English, French
and Spanish language.

FR Consignes de sécurité pour I'utilisation en atmosphére explosible, disponibles dans les
langues allemande, anglaise, frangaise et espagnole.

ES Instrucciones de seguridad para el empleo en areas con riesgo de explosion, disponible en
los siguientes idiomas aleman, ingles, francés y espafiol.

cz Pokud nastanou potize pfi éteni bezpeénostnich upozornéni v otisténych jazycich,
poskytneme. Vam na zakladé zadosti k dispozici kopii v jazyce Vasi zemé.

DA Hvis De har sveert ved at forsta sikkerhedsforskrifterne pa de trykte sprog, kan. De fa en kopi
pa Deres sprog, hvis De gnsker det.

EL Edv SuokoAeveoTe va SlaBAoeTe TIG UTIOSEIEEIS aodaAEiag OTIG YAWOOEG TIOU 1o £Xouv
TUNwOEel, TéTe o€ TepimTwon {rTnong Propovue va BEcoupe otn didbeor oag Eva
avtiypado autwv oTn YAwood g XWpeasg oag.

ET Kui teil on raskusi triikitud keeltes ohutusnbuete lugemisega, siis saadame me teie
jareleparimise peale nende koopia teie riigi keeles.

Fi Laitteen mukana on erikielisia turvallisuusohjeita. Voit tilata meilta aidinkieliset
turvallisuusohjeet, jos et selvid mukana olevilla kielilla.

HU Ha a biztonagi eléirasokat a kinyomtatott nyelveken nem tudja megfeleléen elolvagni, akkor
lépjen vellink kapcsolatba: azonnal a rendelkezésére bocsatunk egy példanyt az On
orszagaban hasznalt nyelven.

IT Se le Normative di sicurezza sono stampate in una lingua di difficile comprensione, potete
richiederne una copia nella lingua del vostro paese.

LT Jei Jums sunku suprasti saugos nuorody tekstg pateiktomis kalbomis, kreipkités | mus ir mes
Jums duosime kopijg Jusy Salies kalba.

LV Ja Jums ir problémas drosibas noteikumus lasit nodrukatajas valodas, tad més Jums
sniegsim pec pieprasijuma kopiju Jusu valsts valoda.

MT F’kaz li jkollok xi diffikulta” biex tifthem listruzzjonijiet ta’ sigurta’kif ipprovduti, infurmana u ahna
nibghatulek kopja billingwa tieghek.

NL Als u moeilijkheden mocht hebben met het lezen van de veiligheidsinstructies in de
afgedrukte talen, sturen wij u op aanvraag graag een kopie toe in uw eigen taal.

PL W przypadku trudnosci odczytania przepiséw bezpieczenstwa pracy w wydrukowanych
jezykach, chetnie udostepnimy Panstwu kopie w jezyku obowigzujgcym w danym kraju.

PT Caso tenha dificuldade de ler as instru¢des de seguranca no idioma, no elas foram
impressas, podera solicitar junto a nés uma copia em seu idioma.

SK Pokial nastanu problémy pri ¢itani bezpe€nostnych pokynov vo vydanych jazykoch,
poskytneme Vam na zaklade ziadosti k dispozicii kopiu v jazyku VaSej krajiny.

SL Kadar se pojavijo tezave pri branju varnostnih navodil v izdanih jezikih, vam bomo na osnovi
zahtevka dali na razpolago kopijo v jeziku vaSe drzave.

sV Om du har problem att |asa sékerhetsanvisningarna pa de har tryckta spraken, stéller vi gérna

pa begaran en kopia pa ditt sprak till forfogande.

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)**




EG-Konformitatserkldrung
EC declaration of conformity
Déclaration CE de conformité

VEGA Grieshaber KG
Am Hohenstein 113
77761 Schiltach
Deutschland

erklart in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that our product
déclare sous sa seule responsabilité que le produit

FIBERTRAC 31, FIBERTRAC 32

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen Ubereinstimmt
to which this declaration relates is in conformity with the following standards
auquel se référe cette déclaration est conforme aux normes

EN 60079-0: 2009

EN 60079-1: 2007

EN 60079-11: 2007
IEC 60079-31: 2008
EN 61241-11: 2006

EMC: EN 61326-1: 2006, Emmission: Class A,
Immission: Industrial area
LVD: EN 61010-1: 2001

gemaf den Bestimmungen der Richtlinien
following the provision of Directives
conformément aux dispositions des Directives

94/9/EG
2006/95/EG (EMC)
2004/108/EG (LVD)

EG Baumusterprifbescheinigung Nummer BVS 10 ATEX E 096
EC-Type Examiniation Certificate Number
Numéro du certificat d'examen CE de type

Benannte Stelle/Kennnummer TUV Nord Cert./0044
Notified Body/Identification number
Organisme notifié/Numéro d'identification

Schiltach, 02.08.10

7 Tlpetink A

ppa. J. Fehrenbach i.V. Frihauf

Entwicklungsleitung Leiter Zertifizierung

Development Management Certification Manager

Directeur du service recherche et développement Directeur du service de certification

4 FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)**
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1 [deuctBue

JaHHble yKasaHua no 6e30MacHOCTM AENCTBUTESbHbI A1 PafUOMETPUYECKMX AATYMKOB
FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** B cooTBeTCTBMM CO CBUAE-
TenbCcTBOM yTBepHaeHna Tuna EC BVS 10 ATEX E 096 (Homep CBuaeTenscTBa Ha TUMNOBOM
LWNNbAWKE) U ANA BCEX MPUBOPOB C HOMEPOM AaHHbIX YKasaHui no 6esonacHocth (37918) Ha
TUMOBOM LUW/bJMKE.

2 O6uwee

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** MOryT NnpuMeHATLCA BO
B3pbIBOONACHOM atmocdepe BCex roproynx matepuasios pynn B3pbisoonacHocTH lIA, IIB n 1IC B
YCNOBUAX NPUMEHEHMA, TpebytoLmx obopyaoBanua Kateropum 2G.

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** MOryT NPMMEHATBLCA B 30HaX
C MblNeo6pasyoLLMMK BOCNTAMEHAIOWMMMUCSA ChiNy4YMMM MaTepuanamu, KoTopble TpebytoT o6opy-
posaHua Kateropum 1D nam o6opygosanua Hateropun 2D.

Mpu yctaHoBke u akcnayatauum FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/
B****(*)** BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX AO/MHKHbI coboaaTbes obLme MOHTaKHble TpeboBaHUsA B
oTHoweHun B3pbiBosawmTel EN 60079-14, a TaKkKe JaHHble yKa3aHWA No 6e30MacHOCTH.

JonxHbl cobnoaaTbCa yKasaHna gaHHoro PyKoBoACTBa MO 9KCrjlyaTaumu, a TakKe cooTBeT-
CTBYlOLME [ENCTBYIOWME B OTHOLIEHWW B3PbIBO3ALUMTLl MHCTPYKLMM U HOPMbI MOHTaMa 9/1eK-
TPOOGOPYAOBAHMA.

MoHTam B3pbIBOOMACHbBIX YCTAHOBOK [JO/IKEH NPOM3BOAUTLCA TOJIBKO NEPCOHA/IOM C COOTBET-
CTBYIOLLEN KBa/IMbUKALMEN.

2.1 O6opypoBaHue Hateropum 2G

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** BO B3pbIBOOMNACHOM 30HE
yCTaHaB/MBaETCA B 30HaX, Tpebyowmx o6opygoBaHma Kateropuu 2G.

2.2 O6opypoBaHue Hareropuu 1D

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** BO B3pbIBOOMNACHOM 30HE
yCTaHaB/MBaeTCA B 30Hax, Tpebyolwmx obopyaosaHusa Kateropum 1D.

2.3 O6opyaoBaHue Hateropuu 2D

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** BO B3pbIBOONACHOM 30HE
ycTaHaB/MBaeTCA B 30HaX, Tpebyowmx o6opyaosBaHua Kateropum 2D.

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** 5



3 TexHU4YeCKue AaHHble

3.1 JOneKTpuyecKue AaHHble

Heunckpobe3sonacHble TOKOBbIE Lienu (B oTCeKe noaxaoveHus "Ex-d")

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)**

Mutanue: (knemmbl 1[L1], 2[N]) U=20...253V AC
U=20..72VDC
Um =253V
TokoBas uenb pene: (knemmbl 4[NC], MaKcrManbHble 3Ha4YeHUA:
5[Common], 4[NQ]) 253 V AC, 3 A, 500 VA
253V AC, 1A 41 W
TokoBbi BxoA: (knemmbl 12[In+], 13[In-]) I=4..20mA

Lindposoin Bxoa: (knemmbl 14[+100 mA],

15[+10 mA], 16[Common])

Lundposow Bbixog: (knemmbl 17[Out+], 18[Out-])

— MaKcumanbHbIM TOK Harpyaku: 6ecno- 400 mA, 55 V DC
TEHLMa/IbHbIN TPAH3UCTOPHBIN BbIXOA,

MHorogaTuymMKoBas CBA3b: (KNEMMbI ToKoBas Lenb CBA3W, TONIbKO AJ1A CBA3M C noce-
19[Serial out-], 20[Serial out+], 21[Serial in-], pytowmmmn yctpoictBamm PROTRAC
22[Serial in+])

FIBERTRAC FT31.DK*A****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A****(*)**

ToKoBas uenb curHana: (knemmbl 9[+active], | =4 ... 20 mA c curHanom HART
10[+passive], 11[common] B oTCeKe noa-
KnoyeHna "Ex-d")

91¢101-NY-816.E
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UcKpo6e3onacHble TOKOBbIE Lienu (B oTCeKe nogkatoueHus "Ex-i")

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)**

ToKoBas Lenb MHAUKALMKU U HACTPOMKK:
(knemmbl 5, 6, 7, 8 B GOKOBOWM Kamepe)

ToKoBas Lenb MOAYAA MHAMKALMK M Ha-

CTPOVKM: (MPUKMMHbIE KOHTaKTbl B G0OKOBOM

Kamepe)

Bwug, B3pbiBo3awmThI: MCKpobesdonacHocTb Ex ia IIC
[ns noaro4eHnA K MICKpo6e30nacHOM TOKOBOM
Lleny CBA3AHHOIO BbIHOCHOTO YCTPOWMCTBA MHAWMKA-
uvn VEGADIS 61 (PTB 02 ATEX 2136 X n

BVS 05 ATEX E 023).

Tpe6oBaHUA K MEXCOEANHEHWUIO NCKPOGE30MacHbIX
ToKOBbIX Lenen mexay FIBERTRAC FT31.DK*A/
B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** u Bbl-
HOCHbIM yCTpPOMCTBOM MHAMKauun VEGADIS 61
BbINOIHAIOTCSA, €CM 06LAA UHAYKTUBHOCTb U 06-
LaA eMKOCTb COeAMHUTENbHOrO Kabens Memay
FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC
FT32.DK*A/B****(*)** 1 BbIHOCHbIM YCTPOMNCTBOM
nHankaumm VEGADIS 61 He npeBblwatoT Lyyus =
100 MKIH 1 Cpuupue = 3,4 MKD.

Mpu 1cnonb30BaHMKM NOCTaBAAEMOroO B KOMIJIEKTE
coegunHuTenbHoro Katena VEGA meway
FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC
FT32.DK*A/B****(*)** 1 BbIHOCHbIM MHAWKATOPOM
VEGADIS 61, npu gavHe avHum = 50 M cnegyet
YYUTbIBATb YKa3aHHbIE HUKE UHAYKTUBHOCTU MHUK
L; u emkocTv nnHKK C;.

L = 0,62 MKIH/m

Ci sunamona = 132 Nd/m

Ci sunassrpan = 208 NP/m

Ci aKpaH/aKpaH = 192 nd/m

Bwug, B3pbiBO3aLWwmThI: MCKpobesonacHocTb Ex ia IIC
TONLKO ANA NOAK/IOHEHNA K MOAY/II0 MHANKALMK 1
HacTporkun PLICSCOM uan VEGACONNECT
(PTB 07 ATEX 2013 X).

FlBERTRAC FT31 _DK*B****(*)**’ FIBERTRAC FT32_DK*B****(*)**

McKpo6esonacHbli TOKOBbIM BbIXOA: (Knem-

mbl 1[+], 2[-] B 6G0KOBOM Kamepe)

I =4 ...20 mA c curHanom HART
MaKcrManbHble 3Ha4YeHUs:

U, =22,16 V

lo=111,9 mA

P, = 620,03 mW

XapaKTepuCTHKa: IMHeHas

OpPeKTUBHaAA BHYTPEHHAA eMKocTb C; NnpeHebpe-
HMMO Manas.

OdPeKTnBHAA BHYTPEHHAA MHAYKTMBHOCTD L; npe-
He6GPEeXUMO Manas.

ExiallC

ExiallC Ex ia lIB Ex ia llIB

[JonycTrmas MHAYKTUBHOCTD L,

1 mH

0,5 MMH 5 mH 0,5 MMH

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** 7



Ex ia IIC

Ex ia lIC Ex ia IIB Ex ia IIB

Jonyctmas emkocTtb C,

0,08 MK®P

0,098 mK®P 0,58 MKP 0,65 MK®P

4 YcnoBuAa npumeHeHUA

MaKcuManbHO AoNYCTUMbIE TEMMEPATYPbI OKpYHatoLLei cpeabl B 3aBUCMMOCTH OT TeMNepaTypHbIX

HiaccoB BbI6MpaIOTCF| 13 cneayrouwmx Tabauu,

O6opypoBaHue Hareropuu 2G

TemnepaTypHbIit Knacc

TemnepaTypa OKpyHatoweil cpeAbl Ha faTiuKe

T6, T5, T4, T3, T2, T1

-40 ... +50 °C

O6opypoBaHue Karteropuu 1D unu 2D

MakcumanbHas TemMmnepaTtypa noBepxHOCTHU OrpaHnyeHa temnepaTtypHbIM npejoxpaHnuTtenem 4o

+98 °C.

[JonycTuman Temnepatypa OKpyMatolei cpeabl coctaBnseT +50 °C.

5 3awuta oT onacHOCTHU BC/IeACTBMUE CTaTUYECKOro

A/NIeKTpHuyecTBa

Ha FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** B UICNO/IHEHWM C
NNaCTUKOBbIMU AETaNAMU, TAKUMU KaK METa//IMHECKUI KOPMYC CO CMOTPOBbIM OKOLIKOM WK
NNacTUKOBbIE JETEKTOPbI, UMEeTCA npeaynpexjarolias Tabanmyka ¢ ykasaHmem mep 6e3onacHo-
CTW, KOTOPbIE A0/THHbI COB/II0AATLCA NP HCTTyaTaumMn B OTHOLLEHUM CTATUHECHON 3/IeKTPU3aLmu.

‘ Coating/plastic parts
Avoid electrostatic charge

BHumaHue: MNnactukoBble getann! OnacHOCTb 91EKTpoCcTaTUYecKoro 3apsagal

® WzGeratb TpeHus
® He 4iCcTUTb Ccyxum

® He MOHTMPOBaTL B 30HE PSAAOM C MOTOKOM HEMPOBOAALLEN cpeabl

6 3asemneHue

B cootBeTcTBMM C Tpe6oBaHMAMKM Be30nacHOCTH, pagmMomeTpuyeckune pgatumkm Tina PROTRAC
FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** ponHbl 6bITb 3a3EM/IEHbI.
[nA aTOro Ha Kopryce MMeTCA BHELWHASA U BHYTPEHHAA KAEMMbl 3a3eM1eHus.

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)**
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7 CToiKOoCTb MaTepuana

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** pa3peluaeTca ycTaHaB -
BaTb TO/IbKO B TaKMX Cpefax, K KOTOPbIM KOHTaKTUPYIOLLME CO CPefon MmaTepuasibl ABNAIOTCA
[OCTaTO4YHO CTOMKUMM.

8 MoHTam ¢ BbIHOCHbIM 6/10KOM MHauKauuu VEGADIS 61

MckpobesonacHana TokoBas Lenb curHana mexay FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC
FT32.DK*A/B****(*)** 1 BbIHOCHbIM 6/10KOM MHAMKaumn VEGADIS 61 pgonHa MOHTMpoOBaTbCs
He3asemsieHHON. Tpebyemoe HanpsAreHne pas3BA3Ku cocTasnseT > 500 V AC. MNpu ncnonb3oBaHmm
NOCTaB/IAEMOro B KOMMNJIEKTE COeAMHUTENBHOrO Kabensa VEGA faHHoe TpeboBaHWe BbINOMHAETCA.
B cnyyae HE06X0AMMOCTHM 3a3eMNEHUA IKPaHa Kabens, OHO AOMIKHO BbINONHATLCA B COOTBETCTBUM
¢ EN 60079-14 pasp. 12.2.2.3.

9 MoHTa

MonTar FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** cnegyeT npous-
BOAMTb TaKMM 06pasoM, YTOObl TMOKWUIA AETEKTOP OblN 3alMLLEH OT BO3SMOKHOCTU MEXaHUYECKMX
NOBPEXAEHWUIN B OKPYHAIOLLMX YC/IOBUAX HA MECTE MOHTama.

10 Bwup, B3pblBO3alUTbI: B3pbIBOHENPOHUL,@aEMaA 060/104Ka
Ex Ildll

Knemmbl 4na noaKMlo4eHNsA paboyero HanpsAMeHNa M TOKOBOM Lienu CUrHana pasmeLleHbl B OTCEKE
NOAKJIIOYEHNA C BUAOM B3pbiBO3aLLMTbI "B3pbiBOHENPOHML@emas obonoyka" ("d").

3a30p pe3b6bl MEHAY KOPMYCOM W KPbILIKOM ABIAETCH B3PbIBOHEMNPOHWLAEMON LEsblo.

Otcek nogrntodenmsa "Ex-d" nmeet peabdby M20 x 1,5 nnu ¥2-14 NPT gna nogkaoyveHus
cepTubULMpOoBaHHON KabenenpoBOAHOW CUCTEMbI UK 151 YCTAHOBKWU CEPTUDULMPOBAHHOIO MO
EN 60079-1 ka6enbHoro BBoga "Ex-d". KabenbHble BBOAbI MM BBOAB! IMHUM NPOCTON KOHCTPYKLMM
MCMoNb30BaThb He paspellaeTca. [omkHbl cobnopaTbes TpedoBaHmaA pasa. 13.1 1 13.2 EN 60079-1.
Mpu nogxo4eHNN KabenenpoBOAHON CUCTEMbI €€ YNIOTHUTENbHOE NPUCNOCOBAEHNE AOMHKHO
pacrnonaratbCa HEMOCPEACTBEHHO HA OTCEKe MoaKMtoYeHns "Ex-d".

Hewcnonbayemble 0TBEPCTUA JOMKHbI ObITb 3aKpbITbl B cooTBETCTBMM ¢ EN 60079-1.

CepTndnumpoBaHHbIi KabenbHbIn BBOZ "Ex-d" MOMKeT 6biTb, MO BbIGOPY, NOCTaB/EH C 3aBOAA
BMecTe C NpnbopoM. B 3aBUCMMOCTH OT 3aKa3aHHOro TUNa, KabebHbIM BBOA NPUMEHAETCA AN1A
MOAKJ/IOYEHNA apMMUPOBAHHOIO WKW HEAPMUPOBaHHOTO Kabens. JloKyMeHT, NocTaBAseMbli BMECTE
C COOTBETCTBYIOLLMM KabesibHbIM BBOAOM, JOJIKEH ObITb NPUHAT BO BHUMaHWE 06A3aTe/bHO.
Ha6enbHbit BBog, "Ex-d" ponkeH 6biTb MPOYHO BBEPHYT B Kopryc. [locTaBAseMbI B KOMMIEKTE
KabenbHbI BBOZ, NPUMEHUM AnA yKasaHHoro B ceugeTenbctee FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**
FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** auanasoHa Temnepartypbl Kopryca. [1pn ncnonb3oBaHum MHOro
KabenbHOro BBOAA BMECTO NOCTAB/IAEMOro B KOMM/IEKTE, MaKCUMasIbHaA JonycTuMas Temnepa-
Typa OKpyXatoLen cpefibl Ha Koprnyce onpefenaeTcs, B 3aBUCMMOCTM OT AOMNYCTUMON Temnepa-
TYypbl, OTAENBHO CEPTUDULMPOBAHHBIM KaGeIbHbIM BBOLOM M BBOLOM JIMHUW UK TEMMEpPaTYPHbIMU
Knaccamu Ha 9/IEKTPOHUKE.

OTKpbIBaTb KPbILLKY WM BbINOIHATL AEUCTBUA (HAnpUMep, NOAKIIOHEHNE WIM HACTPOWKY) Npu
OTKPbITOM KpbILKE OTCEKa NoaKIYeHus "Ex-d" paspeluaeTcs TOIbKO Npu OTCYTCTBUM Hanpsme-
HWA B JIMHUW MUTaHUA WK NPU OTCYTCTBUM B3PbIBOONACHOK aTMocdepbl.

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** 9



CoepuHuTEeNbHAA IMHUA K OTCEKY nogrtodeHun "Ex-d" gonHa 6biTb NPOSOKEHA NOCTOAHHO U
[OCTaTOYHO 3alumuleHa oT noBpewaeHua. CoeamMHUTEIbHaA JIMHUA NPOK/IaAbIBaeTCA COr1acHO
EN 60079-14.

KpbilwKa oTceKa nogratodeHns "Ex-d" nepeg nyCKOM B 3KCM/lyaTtaumio AO/MKHA ObiTb 3aBepHyTa A0
ynopa. KpbilKa GuUKCcMpyeTca nyTem BbIBEPTbIBAHWA CTOPOMHOro BMHTA A0 ynopa.

[lByxKamepHbIii KOpnyc ¢ OTCEeKoM nogxnoyeHua "Ex-d"

1 "Ex-i"-OTCeK nogKao4eHus
2 CTOnNOpHbIe BUHTbI KPbILLKU
3 "Ex-d"-OTceK nogKao4eHns

Hewcnonbayemble 0TBEPCTUA AOMHKHbI ObITb 3aKPbITbI 3aryluKaM1 B cooTBeTcTBMM ¢ EN 60079-1
pasg. 11.9.

11 Bwup, B3pbiBO3aluThl: 3awmuTa 0605104K0M ana paboTbl BO
B3pbiBOOMNacHbIX NbleBbIX cpegax Ex "t"

Mepep nyckom B akcnyaTaumio n akcnayaTaumen FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC
FT32.DK*A/B****(*)** KaK B3pbIBO3aLmLieHHOro o6opypoBanma Kateropum 1D nnamn Kateropwm 2D,
06€e KpbILKK Kopryca AOMKHbI 6bITh 3aTAHYTbI [0 Yriopa M 3acTONOPeHbl COOTBETCTBYOLLMMU
CTOMOPHbIMW BUHTaMMU.

Hab6enbHble BBOAB! paspellaeTca 3aMeHATb TOIbKO KabeslbHbIMM BBOJAMMW TaKOro e Tuna, Mbo
[OMKHbI MPUMEHATBLCA Noaxoaawme ceptuduumpoBaHHbie No ATEX KabenbHble BBOAB! CO
CTENEeHblo 3awmTbl He MeHee IP 66.

10 FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)**

91¢101-NY-816.E
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MocTaBnAeMbIl B KOMMIEKTE KabenbHbIM BBOA NMPUMEHUM A/1A YKa3aHHOro B CBUAETENbCTBE Ha

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)** ananasoHa Temneparyp Ha

Kopnyce. [pu MCnob30BaHWM MHOMO KabesbHOro BBOAA, OTAE/IbHO CEPTUDULMPOBAHHbBIN
KabenbHbI BBOZ ONpefenaeT MaKCMMasIbHO JOMNYyCTUMYI0 TEMMepaTypy OKpyHKaloLlen cpebl Ha
KOpnyce 3/1eKTPOHUKMU.

12 Bup v pasmep pe3bbbl KabenbHbix BBoAoB "Ex-d"

Pesbba gna moHTaxa KabenbHbix BBoAos "Ex-d" y gatumkos FIBERTRAC FT31.DK*A/B*M**(*)**
FIBERTRAC FT32.DK*A/B*M**(*)** umeet Tvn M20 x 1,5.

Peabba pna MoHTaxa KabenbHbix BBoAoB "Ex-d" y gatumkos FIBERTRAC FT31.DK*A/B*N**(*)**
FIBERTRAC FT32.DK*A/B*N**(*)** nmeeT t1n ¥2-14 NPT.

FIBERTRAC FT31.DK*A/B****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B****(*)**
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